
Consejo de Seguridad Distr. 
GENERAL 

4 Oe marso de 1992 
ESPAkL 
ORIGINAL: INGLES 

El Secretario General tiene el honor de hacer referencia a la declaración 
formulada pctr el Presidente del Consejo de Seguridad el 28 da febrero de 1992 
(Wê3663) en relación con el informe de la misi& especiai .pe recientemente 
envié al Iraq (W23643). En la declaración del Presidente se hace referencia 
a una carta de fecha 28 de febrero da 1992 dirigida al Presidente de la 
Comisión Especial establecida en virtud de la rosolución 587 (1991) del 
Consejo de Seguridad por el Minirtro de i?@:aciones Exteriore del Iraq. Raa 
carta6 cuyo texto habia sido comunicado anteriormente d título extraoficial, 
figura adjunta a la presente paca información de Pos miembroa del Coase)o, 
junto con la conamicación de fecha 14 de febrero de 1992 dirigida al 
Preddente de Ia Comisión tqpoial, de la cual la casta del Iraq constituyo la 
respuesta. 

.- 
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14 de febrero de l&UA&&& al 8eprssentante 

Tengo el honor de adjuntar a la presente dos cartas del día de la fecha 
que he dirigido al Sr. Wiss~ Al-Zahawt, Asesor del Ministro de Relaciones 
Exteriores, en relacibn con una notiffcacfhn de la inspección de misiles 
balísticas del Irnq por la Comisión Especial y la destruccik de instalaciones 
de producción y reparación de misiles COLI. arreglo a las resoluciones 
pertinentes del Consejo de Seguridad. Agradeceria sobremanera que tomara las 
disposiciones necesarias para que las cartas adjuntas fueran transmitidas de 
inmediato al Sr. Aì-Zahawi. 

(-1 Bolf EKEUS 
Presidente Ejecutivo 

Offcfna de la Comisión Especial 

/ .** 
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CARTA ADJUNTA X 

Tengo el henar de notificarle que se realiaará una nueva inspección con 
arreglo & lo dispuesto en la resolución 687 (1991) del Consejo de Seguridad. 
La Comisión Especial tiene la intención de proceder a una inspección, entre el 
21 y el 29 de febrero de 1992, de los emplazamientos en el Iraq de misiles 
balísticos y equipo conexo. Durante el mismo periodo, el equipo de la 
Comisión Especial comenzará también a proceder a la destrucción de las 
instalaciones de producción y reparación de misiles a las que sea aplicable la 
resolución 68P (1991) del Consejo de Seguridad. Encontrará más detalles a 
este Último respecto en mi otra carta del día de la fecha (vease carta 
adjunta XI). 

Por lo tanto, la presente constituye notificación formal de la inspección 
de misiles balísticos y de las necesidades de la Comisión al respecto, las que 
podrán ser complementadas ulteriormente le ser necesario. 

. . . 
1. &gg~&~cxon del ew ‘22 

El equipo estará compuesto de siete inspectores y unos cinco Funcionarios 
de apuyo. El Sr. Chrfstogher Nolland será el fnspector Jefe. Los nombres de 
los demás miembros se& comunicado8 oportunamente a su Gobierno. 

2. 

3, -. 

f . . . 
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El w.-ipo de in6poccióa 60 propone viajar desde su lugar de alojamiento a 
lo8 lugares de inspección mediante vehículo motorinado o en helicópteros 
proporcionado8 por la Comisión Btrpecial, según la distancia. De hacerse el 
viaje en helicdptero, ae pide que haya disponibles en el lugar de la 
inspección vehículos en número suficiente. 

, c 
6. -8 de -1s meQlrn 

Se ocupará directamente de las necesidades de indo18 módica el 
coordinador &dico de la Comisión Especial, Dr. Nigel Murray, quien reside ea 
el Hotel Sheraton de Bagdad, 

(Firmado) Rolf BBEUS 
Presidente Ejecutivo 
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CARTA AhYUNTA II 

Gnrta.fecha199 1992 dirfaidn- 
ea Exteriores del Irqg DQ~ el Presidente 

, 
VO de la c-fon Esaecfnl 

DeaeQ infOrmar al GQhiernQ del Iraq de las decisiones adoptadas por la 
C!crmia~&I Especial acerea de la destrucción del potencf.al de misiles con 
arraglo a la resoluci& 687 (1991) del Consejo de Seguridad. Artes de tomar 
esas deciaicmaa la Co~Aaión Especial estudió las peticiones de las autoridades 
iraquíes de que se lea permitierb volver a utilizar determinados equipos, 
materiales y edificios que se usaban o estaban destinadss a usarse para 
actividades de misiles balísticos pfohfbidas par la resolucion 687 (1991) del 
Consejcr de Seguridad. 

En esa reaolucion el Consejo de Seguridad diapuas claramente “la 
deatrucci& por el Iraq, bajo la supervisión de la Comisión Especial, de tado 
su potencial de misiles, incluidos loa lanzamisiles, según se especifica en el 
inciss b) del párrafo 8” de la resoluciÓn, que se refiere a todos loa misiles 
balísticos con un alcance de más de 150 kilómetros y las principales partes 
conexa8, así como las instalaciones de reparación y producción. En particular, 
las instalaciones pertinentes del establecimiento de Al-Qa’Qa, así como de las 
fábricas de Dhu-al-Fiqat, Ta) al-Ma’arik y Al-Yam al-Aafm, constituyen 
importantelr partea integrantes de ese potencíal de misiles. 

Tras estudiar cuidadosamente caso por caso las peticionee del Iraq de que 
se le permitiera volver a utilizar una serie de elemerìtos, le Comisión Eapecfal 
eat& de acuerdo en que se puede considerar la posibilidad de que se vuelvan a 
ut~lfxor algunos de ellos. La 1iWa de elementoa especificoa que Beberán 
dastruirsa: figura 6% el anexo A de estar carta. Ca llata ds elmtentorr que 
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Taj al-Ma’arikt Meacladora de 300 galones de capacidad (2) 
Depósitos de mezcla de 300 galones de capacidad (3) 

Al-Yam al-Azim: Soporte para BADR 2000 
Equipo electrónico de pruebas en la caseta de guardia 

El equipo de inspección estará autorizado para pedir y supervisar la 
destrucción de otros el*mentos de la lista que figura en el anexo A según 
cuálea sean las circunstancias en el lugar de que se trate o el estado del 
lugar o del elemento de que se trate. 

Por consiguiente, pido que se adopten las medidas necesarias para llevar 
a cabo las operaciones de destrucción bajo la supervisión del personal de 
U’NSCOM 28 de la Comisión Especial. 

Respecto de los elementos del anexo A que no sean destruidos durante la 
visita del equipo de fnspeccfön (UNSCOM 281, pido que se presente a la 
Comisión Especial a más tardar el 4 de marzo de 1992 un plan de operaciones 
que incluya calendario y métodos de destrucción, a fin de que el Iraq pueda 
llevar a cabo las operaciones de destrucción bajo la supervisión de la 
Comisión Especial Qurante la segunda quincena de marso y a comienaos de abril. 

Por el momento, sólo puedo reiterar la posición indicada en mi carta de 
fecha 20 de díciembre de 1991, dirigida al Representante Permanente del Xraq 
ante las Nacionear Unidas, de que la comisión Especial no estará en condiciones 
de tomar de@ieíÓn alguna sobre las peticiones del Iraq de volver 8 utíliaar 
algunos elementos harsta que cal Iraq le comunique de manera clara e inequívoca 
que acepta la resolueíón 715 (1991) y el plan para la vigilancia y 
varífícacf¿n pwmsnentes aprobado en esa resolucíón. 

d . . . 
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ANEXO A 

1. phu al--x 

Soldador longitudinal MIG, sello No. 05290, Divisione Italsrgon 
Extrusor, Lincoln GmbM McNeil, sello No. 05294 
Torno CNC, Torni Tachi, sello No. 05306 (el torno fue fabricado por .eCS, 

Florencia, Italia 
Computadora, DEA, sello No. 05307 
Parte de una cámara de refrigeración INSTRON, sello No. 05309 
Unidad de medición de extensión INSTRON, sello No. 05310 
Prensa hidráulica, 300 toneladas, Werner & Phleiderer, sello No. 05311 
Soldadoras longitudinales, de costura y de bóveda 
Máquinas de envolver 
Colador/ortrusor para la producción del. forro térmico de cámaras de mOtOreS 

Máquina para arrollar cámaras; de motores 
Carretilla de rodillos para transportar cåmaras de motores 
Horno de envejecimiento 
Prensa hidráulica 
Unidad para chorrear coa arena la superficie externa de cámaraa de motores 
Cámara de rayos X cen arquápo 

/ . . . 
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Polvo de aluminio ea el edificio situado entre los edificio3 191 y 141 
Edificio 145 
Ldif icio 146 
Edificio 147 
Edff icio 165 
19 barriles de polibutadieno con terminación hidrorilada (HTPB) en el 

edificio 2211 
Dos tanque8 grandes con HTPB cerca del edificio 252 
Mecanismo basculador y cuna en el edificio 191 

3. rribrfca 

168 bidones de 100 kilor coti perclorato emónico (141 bidones de 200 micras 
y 27 bidonom de 400 micras en el edificio 51% y el mismo edificio) 

áriboaor de constituyentes de propulsante compuesto, incluido perclorato &nico 
en el edificio 510 y el mismo ebificio 

Cámara de refrigeracibn y calefacción en el edificio 525 
Soporte para BMR 2000 en el edificio 520 
Sdif icio 531 
Srtructura 532 
Equipo etectrbnico de pruebas evacuado a la caseta de guardia situada en el 

tinc&n sudoriental extremo dt la instalación 

Unidad para rellenar 1%~ cisbesarr de combate de 8,417 y Al-Hussein 

c 63.. 
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ANEXO B 

1. phu al-Fiw 

Torno, danado, sello No. 05292 
Torno, nuevo, Hengstler, sello No. 05293 
fspeetdmetro de rayos X, Philips, PWl404, sello No. 05308 
Máquinas de aserrar y fresar 
Tornos en el edificio 311 
Máquina6 de taladrar y fresar en el edificio 311 
Edificio 311 
Edificio 411 

Edificios 114 a 117 y 121 a 125 para almacenamiento en casamatas 
Edificio 172 
Edificio 163 
Edificio 164 
Bdtfieio 252 
tdff’fcio 191 

3. 

Ihdíficia 525 
Sdffiafo 550 y 551 

ifiais 520 
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ANEXO II 

PreVvo de LnComisfOnEspecisll 
skfechadefebrers 

El equipo de inspección de misiles balísticos, dirigido por el 
Sr. Christopher Holland, llegó al Iraq para aupetrvisar el cumplimiento por la 
parte iraquí de algunas de las obligaciones dimanantes de la resolución 687 
(1991) del Consejo de Seguridad. En virtud del párrafo 8 de dicha resolución, 
el Iraq deberá aceptar y ha aceptado incondicionalmente la destrucción. 
remoción o aeutralioación, bajo supervisión internacional, de “todos 103 
misiles balísticos con un alcance de más de 150 kilrímetros y las principales 
partes conexas8 así como las instalaciones de reparación y produccihn". 

Todos los misiles balísticos declarados por el Iraq ya han sido 
destruidos y el proceso de llevar a cabo la destrucción de la capacidad de 
misiles ha llegado a la etapa de la eliminación de las principales partes 
conexas y de lar instalaciones de reparación y producción. También se ha 
facilitado al Gobierno una lista de las partes e instalaciones que habrlin de 
ser destruidas bajo la supervisión de la Comisión Especial, comenzando por el 
presente equipo de inspección, así como una lista de los elementos respecto de 
los cuales la Comisión gspecial se ha reservado su decisión final, El 
Presidente de la Comisión Especial desea subrayar que las decisiones de la 
Comisi¿o en cuanto a los elementos que han de ser destruidos es definitiva y 
que el Inspector Jefe no tiene facultldes para permitir excepci6n alguna. 
$1 Presidente de Xa Comisfiin desea suhrayar abemás queI do conformidad con la 
deciaibn del Consejo de Seguridad, la obligación de poner ea práctica lam 
decisioaea de la Comfsidn Especial relativas a la efiminacfón de las 
príacípalee pastea y da Iaa fnstalacfones de reparación y produccibn es 
ineoadícionrl l El Xnspector Jefe tiene instrucciones de comunicar 

al Prerfdea la Comisibtl Os al e6, eQc!usnt 
obéeaer Cr1 0 las 

/ .*. 
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ANEXO III 

de fa& 28 de faluero QkL992 didgida al Pr- , . 
dcr la $ de V de LP 

nte del 1ra.g 

[Original: árabe] 

Siguiendo instrucciones de mi Gobierno, tengo el honor de transmitirle 
por la presente una carta de fecha 28 de febrero de 1992 dirigida a Vuestra 
Excelencia por el Sr. Muhammad Said Al-Sahhaf, Ministro de Estado y de 
Relaciones Ertsriores de la República del Iraq. 

(Firma&) Samir ñ. ñ. AL.-NIMA 
Encargado de Negocios interino 
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fechp 28 & febrero de 19% diru al PresidgIlte 
. 

VO de ztro de Est.&& 
res åel 

[Original: árabe] 

En relación coo su carta de fecha 14 de febrero de 1992 sobre la nueva 
utfliaación de equipo, materiales e instalaciones destinadas a actividades 
relacionadas con los misiles balísticos, y a su segunda carta de la misma 
fecha sobre las instrucciones dadas al Jefe del equipa de inspección al efecto 
de que se destruyeran varias piezas del equipo de esas instalaciones, 
desearíamos hacerle los siguientes comentarios y prepuestas. 

1. En su carta de fecha 19 de noviembre de 1991, que le fue enviada a 
través de la Oficina de la Comisión Especial en Bagdad, la parte iraquí 
expresó que deseaba y estaba dispuesta a modificar y alterar el equipo para el 
proyecto BNIR 2000 a fin de dedicarlos a fines puramente pacíficos 
relacionados con la ptoducci& de tanques de combustible líquido y materiales 
aislantes de goma para la industria del petróleo, así coma con la producción 
de erplosivos para uso civil en la construcción de autopistaa, laa canteras de 
piedra calira y la Pabricacfón de mirfles Ababil con ua alcance de 
100 kflhnetros. Aeoakpa&$&amos nuestra solicitud con distdoa y aclatacionts, y 
afftcrmmes y gsrsatire4n5r que faa mudificscioaes y alteracioaar de dicho equipo 
setíkn permanbnbÉear defiaitivas y totalmente irreversibles. 

2. Durante su reciente visita 8 Bagdad, del 21 al 24 de febrero 
de 3.982, la parte iraqui taatb por segunda veo co11 usfxrd de los pomenores de 
851) cuertfh y fo8 técnicos iraguies 1s arpltcaron que era sib eu la 

ea asegurar qw el se ueilima~ia para activid 8 que 00 e!tiui 
aetbles *â forara al on 1s letra 0 el cropWtu 46 26~ oerolueí6rr 66’1 

E ..e 
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afirmativa o negativa sobre la cuestión. Nuestra respuesta fu0 que esa 
cuesti¿n tan delicada todavía ertaba siendo ertudisda por lar autoridades 
superiores. 

Ls claro que 106 misiles de alcance superior a los 150 kilómetros deben 
ser destruidos de conformidad con la6 diSpo6iCfQne6 de la resolución 687 
(IQQP) del Consejo de Seguridad. Sin embargo, no e6 claro ni puede 
juetfficarse que cierta6 máquina6 0 pieoas del equipo deban dOStrUir66 si 
pueden modificarse o alterarse de mbnera que PO puedan producir armaa o 
elementos prohibidos y sigan 6.!.endO útiles para actividades no prohibidas. 

Habida cuenta de 10 que antwede. con arreglo al entendimiento alcantado 
durante las converaacfo~&a mantenidas por usted y la parte iraqui durante nu 
reciente visita y teniendo en cuenta nuestro firme deseo de mejorar la 
comprenrfóa mutua y fomentar la confianra entre el Iraq y la ComPsióa L8pecial. 
aobre Un08 fund6meatos objetfvoa, le pedimos que por el momento no (10 tome 
ninguna deciri¿o 6QbtO la puesta en práctica del plan de destruccibn del 
equipo L Proponemos que be examina eaa cuestión en el contexto de lar 
CiUO6tioEX+6 6U6t6SItbV66 que la delegación de alto nivel iraquí presentarb al 
Consejo de Iequridad y a usted el mes de marzo, a fin de tener una vfsi6n 
clara de los programar del Iraq relativos a las armar de dertrucción en masa y 
evitar 6u 6~~6 utiliaacibn con fine6 prohibidos al mismo tiempo que ae 
mantiene la capacidad fndumtrfal del Iraq para fines civihr y no prohibidos. 

r;sgsrasws que examine nuestra solicitud objetiva y po6itAva6wate y 1s 
sregur6mQs que deseemus csopet6r con urtsd y con la C!omisi¿n S6géCial con 
objeto be WQglir cosa nueatrsr Obligacion66, 


